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Πριν την προώθηση της ιδέας της δημιουργίας μιας ψηφιακής βιβλιοθήκης ο φορέας – στην προκειμένη περίπτωση – η βιβλιοθήκη του Τμήματος Ξένων Γλωσσών Μετάφρασης και Διερμηνείας θα πρέπει να θέσει ορισμένα ερωτήματα που πρέπει να απαντηθούν.

· Το πρώτο από αυτά είναι τι ακριβώς ορίζουμε ως ψηφιακή βιβλιοθήκη και να εντοπιστεί η διαφορά από την αυτοματοποιημένη βιβλιοθήκη.

Ως ψηφιακή βιβλιοθήκη μπορεί να χαρακτηριστεί ένα σύνολο υπηρεσιών το οποίο αναφέρεται στην πρόσκτηση, αποθήκευση, πρόσβαση και διακίνηση πληροφορίας και υλικού το οποίο είναι σε ψηφιακή μορφή. Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες ασχολούνται με τη δημιουργία και διαχείριση πληροφοριακών πόρων, τη μεταφορά πληροφορίας ανάμεσα σε καθολικά δίκτυα και την αποτελεσματική χρήση αυτής της πληροφορίας από ένα μεγάλο εύρος χρηστών.

· Το δεύτερο αφορά στην τεχνολογία αιχμής που είναι αναγκαία για την ψηφιοποίηση της πληροφορίας, το κόστος αυτής της τεχνολογίας, η επεκτασιμότητά της.

· Το τρίτο ερώτημα αφορά ζητήματα πολιτικής. Υπάρχει πραγματική ανάγκη για τη δημιουργία ψηφιακής βιβλιοθήκης; Επεκτείνεται η υπάρχουσα βιβλιοθήκη; Πόσο αξίζουν οι πληροφορίες που διαθέτει η βιβλιοθήκη; Μεταβάλλονται οι πληροφορίες; Είναι αναγκαία η εντός του φορέα ψηφιακή βιβλιοθήκη; Θα πρέπει η ψηφιακή βιβλιοθήκη να συνυπάρξει με τη συμβατική; 

Από τη στιγμή που απαιτείται από τη βιβλιοθήκη να διατίθεται υλικό απευθείας στους υπολογιστές των χρηστών της, οι χρήστες εξοικειωμένοι με τις νέες τεχνολογίες ζητούν τη δυνατότητα να ερευνούν με μη συμβατικούς τρόπους, υπάρχει πολλές φορές η ανάγκη για ταυτόχρονη χρήση του ίδιου αντιτύπου τότε η δημιουργία μιας ψηφιακής βιβλιοθήκης είναι μια λογική πρόταση. 

Στην περίπτωση των ακαδημαϊκών βιβλιοθηκών που οφείλουν να επεκτείνονται ταχύτατα λόγω των απαιτήσεων της σύγχρονης γνώσης θα είναι χρήσιμο να σκεφτεί η βιβλιοθήκη ως επιλογή με χαμηλότερο κόστος την απευθείας απόκτηση ψηφιοποιημένου υλικού ή την παραπομπή σε ψηφιακό υλικό. Ανάλογα θα πρέπει να κριθεί και το γεγονός αν η ψηφιοποίηση του υλικού θα κάνει τη βιβλιοθήκη πιο εύχρηστη και απαραίτητη λόγω των πληροφοριών της ώστε να χρησιμοποιούν όλο και περισσότεροι χρήστες. 

Τα βασικά πλεονεκτήματα των ψηφιακών βιβλιοθηκών αφορούν στην: 

· Διαχείριση μιας μεγάλης ποσότητας πληροφοριών (που δεν μπορεί να περιέχεται σε ένα σύστημα

· Άμεση και (απομονωμένη) πρόσβαση σε κατανεμημένη ή μη πληροφορία

· Μείωση του κόστους (έκδοσης, πρόσβασης, συντήρησης)

· Νέα λειτουργικότητα (ενσωμάτωση νέων και μελλοντικών μορφών)

Οι παράγοντες που εξετάστηκαν οδηγούν στο συμπέρασμα ότι μία ψηφιακή βιβλιοθήκη που θα λειτουργεί παράλληλα με τη συμβατική βιβλιοθήκη είναι αναγκαία. 
Το υλικό που πρέπει να ψηφιοποιηθεί αφορά κυρίως σε σημειώσεις μαθημάτων και βασική βιβλιογραφία κάθε μαθήματος (π.χ. βιβλία μεταφρασιολογίας ή γλωσσολογίας) εφόσον λυθούν ζητήματα που αφορούν στην πνευματική ιδιοκτησία. Η βιβλιοθήκη του πανεπιστημίου διαθέτει επίσης αρκετά περιοδικά που έχουν αρχίσει πλέον και διατίθενται ηλεκτρονικά. Τα περιοδικά αυτά θα μπορούσαν να διατεθούν και στους χρήστες της βιβλιοθήκης με κάποια συνδρομή από την πλευρά του πανεπιστημίου. Τα πλεονεκτήματα είναι πολλά, ιδιαίτερα κατά την εξεταστική περίοδο που αυξάνονται οι απαιτήσεις των φοιτητών για δανεισμό των ίδιων αντιτύπων. Ήδη μέσα από το υπολογιστικό σύστημα  μιας αυτοματοποιημένης βιβλιοθήκης μπορούμε να γνωρίζουμε ποιο υλικό ζητείται περισσότερο.

Ιδιαίτερη αναφορά και μελέτη θα πρέπει να γίνει και για το κόστος των εργασιών ψηφιοποίησης, το κόστος της αγοράς νέου υλικού, αλλά και για την εξεύρεση τρόπων μείωσης του κόστους. 

Το κόστος ψηφιοποίησης μπορεί να μειωθεί με:

· τον ακριβή καθορισμό του υλικού που θα ψηφιοποιηθεί από την πλευρά της βιβλιοθήκης, ενώ για άλλο υλικό που δεν ανήκει στη βιβλιοθήκη μπορεί η βιβλιοθήκη να λειτουργεί ως πύλη

· τον ακριβή καθορισμό της χρήσης που θα μπορεί να γίνεται στο υλικό αυτό και τον τρόπο που θα μπορεί να γίνεται η αναζήτησή του

· τρόπους που μπορούν να αποφέρουν χρήματα στη βιβλιοθήκη όπως για παράδειγμα πρόβλεψη για καταβολή συνδρομής από χρήστες που δεν είναι φοιτητές του πανεπιστημίου.

Βιβλιοθήκη Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ.

Σκοπός

Η Βιβλιοθήκη του Τμήματος Ξένων Γλωσσών, Μετάφρασης και Διερμηνείας του Ιονίου Πανεπιστημίου έχει σκοπό να συμβάλει ενεργά: 

· στην εξυπηρέτηση και υποστήριξη των εκπαιδευτικών και ερευνητικών αναγκών της πανεπιστημιακής κοινότητας και ιδιαίτερα του τμήματος και 

· στη μετάδοση της μάθησης και του πνευματικού πολιτισμού του παρόντος και του παρελθόντος. 

Περιγραφή

    Η Βιβλιοθήκη του τμήματος αποτελείται από 22.000 τόμους βιβλίων, ελληνικών και ξενόγλωσσων (κυρίως αγγλικών, γαλλικών, γερμανικών και τουρκικών) και είναι μια από τις αξιολογότερες βιβλιοθήκες του είδους της, διαρκώς εμπλουτιζόμενη με σύγχρονο υλικό. Μια συλλογή, με περισσότερους από 2.500 τόμους λεξικών - γλωσσικών και θεματικών - και εγκυκλοπαιδειών - γενικών και ειδικών - σε όλες τις διδασκόμενες γλώσσες και όχι μόνο, συνιστούν ένα από τα βασικότερα και σίγουρα το πιο πολυσύχναστο τμήμα της βιβλιοθήκης. 

    Η μετάφραση από κάθε δυνατή άποψη (θεωρία, τεχνική, διδακτική κλπ.) κατέχει κυρίαρχη θέση στη συλλογή. Οι κοινωνικές επιστήμες (δίκαιο, οικονομία, πολιτική, κοινωνιολογία κλπ.), η γλώσσα και η λογοτεχνία (ελληνική και παγκόσμια, πρωτότυπη και μεταφρασμένη) είναι οι θεματικές ενότητες, στις οποίες δίνεται ιδιαίτερη έμφαση στη διαδικασία ανάπτυξης της συλλογής, χωρίς να αγνοούνται και οι άλλες επιστήμες. 

    Η συλλογή των περιοδικών εκδόσεων διαθέτει 260 τίτλους περιοδικών, ελληνικών και ξενόγλωσσων - για αρκετά από τα οποία η βιβλιοθήκη μας αποτελεί μοναδική πηγή στον ελλαδικό χώρο - και μια σειρά 20 ξενόγλωσσων και ελληνικών εφημερίδων. Ένα σημαντικό μέρος της εν λόγω συλλογής αποτελείται από δυσεύρετα ή και μοναδικά στις ελληνικές βιβλιοθήκες περιοδικά μετάφρασης και ορολογίας, όπως π.χ. Babel, Terminology update, Machine translation, Meta, Lebende Sprachen, Paralleles, Terminologie et traduction κ.ά. Λόγω του όγκου της και για αποτελεσματικότερη χρήση της, η συλλογή των περιοδικών στεγάζεται σε ιδιαίτερη αίθουσα. Σε δική της αίθουσα, επίσης, στεγάζεται μια ειδική συλλογή της βιβλιοθήκης του τμήματος, η Βιβλιοθήκη Ανατολικών Σπουδών, η οποία καλύπτει κάθε τομέα (πολιτισμό, ιστορία, διεθνείς σχέσεις, γλώσσα, οικονομία κλπ.) που άπτεται των χωρών της Ανατολής (Μέση και Άπω Ανατολή, Ισλαμικές χώρες, Ανατολική Ευρώπη κλπ.). 

� Το κείμενο που ακολουθεί αντλήθηκε από την ιστοσελίδα του Τμήματος Ξένων Γλωσσών Μετάφρασης και Διερμηνείας � HYPERLINK "http://www.ionio.gr" ��www.ionio.gr� 





